
T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS - T1/T2 RED DOT MOUNT
ABSOLUTE COWITNESS

MI-T1-1/3 --- (Midwest Industries T1/T2 Red Dot Optic Mount – Lower 1/3) –
2.2oz MI-T1-CO --- (Midwest Industries T1/T2 Red Dot Optic Mount – Absolute
Co-Witness) – 2.0oz Lightweight, super strong, and snag free design Designed to
withstand real world use by military or law enforcement agencies. Billet machined
from Aerospace 6061 T6 aluminum. Milspec hard coat anodized finish. Steel
cross bolts that engage stainless heli-coils for superior clamping force. All
installation tools and hardware are included. 100 percent made in the USA with a
MI lifetime warranty. Installation: Remove bolts from MI optic mount and install
desired red dot with compatible T2 Interface. Compatible with Aimpoint T1/T2 red
dots and T1 interface clones below Aimpoint T1/T2, H1/H2, Comp M5 Vortex
Crossfire Primary Arms SLx Advanced Micro Dot Holosun HE403, HE503, HE515
Sig Sauer Romeo4, Romeo5 Torque optic screws to manufacturer recommended
specification. Slide MI optic mount onto upper receiver and torque optic mount
cross bolts to 40 inch lbs. Midwest Industries is NOT responsible for optic or optic
mount stripped screws.

Attributes

Name: T1/T2 RED DOT MOUNT ABSOLUTE COWITNESS
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100039968
Mfr. No.: MI-T1-CO
Color: Black
Delivery weight: 0.084kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 812102032915

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die T1/T2 FIXED RED DOT
OPTIC MOUNTS

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS von Midwest Industries entschieden
haben. Diese Montage wurde entwickelt, um den Anforderungen des realen Einsatzes standzuhalten und Ihnen eine
zuverlässige Optik zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass Sie die Montage in einer sicheren Umgebung verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage und die Optik auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie die Montage an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Halten Sie die Montage und die Optik von Kindern fern.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Montage richtig an Ihrem Gewehr befestigt ist, bevor Sie es verwenden.
Ziehen Sie die Schrauben gemäß der empfohlenen Spezifikation des Herstellers an, um ein Lösen während
des Gebrauchs zu vermeiden.
Verwenden Sie nur kompatible RotpunktOptiken mit der Montage.
Überprüfen Sie die Kreuzbolzen regelmäßig auf festen Sitz.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Montage anbringen oder entfernen, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Optik:

Entferne die Schrauben von der MIOptikMontage.
Installiere den gewünschten Rotpunkt mit kompatiblem T2Interface.
Ziehe die OptikSchrauben gemäß der empfohlenen Spezifikation des Herstellers an.

Befestigung der Montage:

Schiebe die MIOptikMontage auf den oberen Empfänger.
Ziehe die Kreuzbolzen der OptikMontage auf 40 ZollPfund an.

Überprüfung:

Überprüfe regelmäßig die Montage und die Optik auf festen Sitz und Beschädigungen.
Achte darauf, dass keine Schrauben abgerissen sind, da Midwest Industries keine Verantwortung dafür
übernimmt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass alle Teile der Montage umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitshinweisen kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder Ihren
Händler. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen und bei Unsicherheiten Hilfe in Anspruch
nehmen.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten
und die Benutzer vor potenziellen Gefahren zu schützen. Achten Sie darauf, regelmäßig die Sicherheitshinweise zu
überprüfen und sich über eventuelle Rückrufe oder Sicherheitswarnungen zu informieren.
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T1/T2 Fixed Red Dot Optic Mounts Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the T1/T2 Fixed Red Dot Optic Mounts from Midwest Industries. This guide provides
important safety instructions and information to ensure the safe use and installation of your optic mount. Please read
and understand all instructions before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the optic mount by following all instructions and precautions.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure the vendor complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is kept out of reach
of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, consult the relevant EUbased contact point.
Rapid Alerts: Check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Stripped Screws: Ensure that all screws are tightened to the manufacturer’s recommended
specifications to prevent stripping.
Use Compatible Optics: Only use the optic mount with compatible red dot optics as specified in the product
description.
Check for Damage: Inspect the optic mount for any signs of damage before installation. Do not use if
damaged.
Proper Torque Settings: Follow the recommended torque settings when securing the optic mount to the
upper receiver.
Secure Installation: Ensure that the optic mount is securely attached to the firearm before use.

Instructions for Installation and Usage

Remove Existing Bolts: Carefully remove the bolts from the MI optic mount.
Install the Red Dot: Attach your desired red dot optic using the compatible T2 Interface. Ensure it is securely
fastened.
Compatible Optics: The mount is compatible with the following optics:

Aimpoint T1/T2
Aimpoint H1/H2
Aimpoint Comp M5
Vortex Crossfire
Primary Arms SLx Advanced Micro Dot
Holosun HE403, HE503, HE515
Sig Sauer Romeo4, Romeo5

Torque Optic Screws: Tighten the optic screws to the manufacturerrecommended specifications.
Slide the Mount: Carefully slide the MI optic mount onto the upper receiver of your firearm.
Torque Cross Bolts: Securely torque the optic mount cross bolts to 40 inch pounds.
Final Check: After installation, doublecheck all connections and ensure everything is secure before using the
firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the optic mount and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the T1/T2 Fixed Red Dot Optic Mounts, please consult the manufacturer's
website or contact your local retailer for assistance.

By following these guidelines, you will help ensure your safety and the proper functioning of your T1/T2 Fixed Red
Dot Optic Mounts. Always prioritize safety and responsible use when handling firearms and related accessories.
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Guide de Sécurité pour les Montages d'Optique Red
Dot T1/T2 de Midwest Industries

Introduction
Merci d'avoir choisi les montages d'optique Red Dot T1/T2 de Midwest Industries. Ce guide de sécurité vise à vous
fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'installer ou d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et des vis pour éviter tout risque de défaillance.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :

Risque de défaillance du montage si les boulons ne sont pas correctement serrés.
Risque de chute de l'optique si le montage n'est pas installé correctement.

Instructions pour éviter ces dangers :

Utilisez uniquement les outils fournis pour l'installation.
Suivez les spécifications de couple recommandées lors du serrage des boulons (40 pouceslbs).
Assurezvous que l'optique est correctement fixée avant chaque utilisation.

Avertissements spécifiques :

Ce produit n'est pas conçu pour être utilisé par des enfants.
Ne pas utiliser en cas de dommages visibles sur le montage ou l'optique.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Retirez tous les boulons du montage d'optique MI.
Préparez votre point rouge compatible avec l'interface T2.

Installation :

Installez le point rouge souhaité sur le montage.
Serrez les vis de l'optique selon les spécifications recommandées par le fabricant.
Glissez le montage d'optique MI sur le récepteur supérieur de votre arme.
Serrez les boulons transversaux du montage d'optique à 40 pouceslbs.

Vérification :

Vérifiez que le montage est bien fixé et que l'optique ne présente aucun jeu.
Testez le montage avant une utilisation réelle pour garantir sa sécurité.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination appropriée des produits en aluminium et en acier.
Contribuez à la protection de l'environnement en recyclant les matériaux lorsque cela est possible.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour obtenir de l'aide. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez votre montage
d'optique avec précaution et responsabilité.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Supporto
Ottico Red Dot T1/T2 di Midwest Industries

Introduzione
Benvenuto! Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza per l'uso del Supporto Ottico Red Dot
T1/T2 di Midwest Industries. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e
corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il supporto sia installato correttamente e saldamente prima dell'uso.
Assicurati di utilizzare solo red dot compatibili con l'interfaccia T2.
Non sovraccaricare le viti ottiche oltre le specifiche raccomandate dal produttore.
Non smontare o modificare il supporto ottico senza l'assistenza di un professionista.
Evita di esporre il prodotto a condizioni estreme come temperature elevate o umidità eccessiva.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Rimuovi i bulloni dal supporto ottico MI.
Assicurati che il red dot desiderato sia compatibile con l'interfaccia T2.

Installazione:

Installa il red dot sul supporto ottico.
Serrare le viti ottiche secondo le specifiche raccomandate dal produttore.

Montaggio:

Far scorrere il supporto ottico MI sulla parte superiore del ricevitore.
Serrare i bulloni del supporto ottico a 40 pollici lbs.

Controllo Finale:

Verifica che il supporto ottico sia fissato saldamente prima di utilizzare l'arma.
Effettua un controllo finale per assicurarti che non ci siano parti allentate o difettose.

Istruzioni per il Disposizione
Segui le normative locali per la corretta disposizione del prodotto e dei materiali di imballaggio.
Non smaltire il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei metalli e dei materiali
elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o per ricevere assistenza, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore autorizzato.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto.



Grazie per aver scelto il Supporto Ottico Red Dot T1/T2 di Midwest Industries. Segui queste linee guida per garantire
la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania celownika red dot T1/T2 od Midwest Industries. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i
użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj mocowania celownika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj, czy mocowanie jest prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie kontroluj stan mocowania i śrub, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Nie używaj mocowania, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że celownik red dot jest kompatybilny z mocowaniem T1/T2.
Nie przekraczaj zalecanej siły dokręcania śrub (40 cali lbs).
Używaj tylko oryginalnych śrub dostarczonych z mocowaniem.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać mocowania samodzielnie.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Usuń śruby z mocowania celownika MI.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.

Instalacja celownika:

Zainstaluj pożądany celownik red dot z kompatybilnym interfejsem T2.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo umiejscowiony.

Mocowanie:

Dokręć śruby mocujące celownik do specyfikacji zalecanej przez producenta.
Nałóż mocowanie celownika MI na górny receiver.
Dokręć śruby mocujące mocowanie celownika do 40 cali lbs.

Sprawdzenie:

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy wszystko jest prawidłowo zamocowane.
Przeprowadź test funkcjonalności celownika przed użyciem w terenie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio usunięte i nie zagrażają środowisku.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.
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T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja asennusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen kireys ja kunto.
Käytä vain yhteensopivia optiikkoja, kuten Aimpoint T1/T2 punaisia pisteitä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Varmista, että optiikka on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Ole varovainen, kun käsittelet teräksisiä ristipultteja, jotta et vahingoita itseäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Poista pultit MI optiikka kiinnityksestä.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.

Asennus

Asenna haluttu punainen piste yhteensopivalla T2liitännällä.
Kiinnitä optiikka pultit valmistajan suositusten mukaan.
Liukuta MI optiikka kiinnitys ylävastaanottimeen.
Kierrä optiikka kiinnityspultit 40 tuumaa lbs.

Käyttö

Varmista, että optiikka on kunnolla kiinnitetty ja säädetty ennen käyttöä.
Tarkista optiikan toiminta ennen kenttäkäyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
käytät tuotetta turvallisesti ja oikein, noudattamalla kaikkia tässä oppaassa annettuja ohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för T1/T2 FIXED RED DOT
OPTIC MOUNTS

Introduktion
Tack för att du har valt Midwest Industries T1/T2 Red Dot Optic Mount. Denna produkt är designad för att ge en
säker och pålitlig montering av din röda punktoptik. Vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa en säker användning och installation av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och djur.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Vid osäkerhet, kontakta en professionell för hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte produkten om den har skador eller om delar saknas.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Använd endast kompatibla röda punkter som anges i installationsanvisningarna.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för installation och användning av optik.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Ta bort bultarna från MI optikmonteringen.
Välj önskad röd punkt med kompatibel T2gränssnitt.

Installation

Montera den valda röda punkten på MI optikmonteringen.
Dra åt optikskruvarna enligt tillverkarens rekommenderade specifikation.
Skjut MI optikmonteringen på övre mottagaren.
Dra åt optikmonteringens tvärbultar till 40 tum lbs.
Kontrollera att allt sitter ordentligt innan användning.

Användning

Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Var uppmärksam på omgivningen när du använder produkten.

Avfallsinstruktioner
Produkten ska inte kastas i hushållsavfall.
Vid avfallshantering, följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och elektronik.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din T1/T2
FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS. Tack för att du väljer Midwest Industries!
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Návod pro bezpečné používání montáže optiky T1/T2
FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS MIDWEST
INDUSTRIES

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení montáže optiky T1/T2 FIXED RED DOT OPTIC MOUNTS od společnosti Midwest
Industries. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě produktu. Prosím,
pečlivě si přečtěte všechny pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání montáže.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné poškozené části.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, neprodleně produkt přestaňte používat a kontaktujte prodejce.
Udržujte montáž optiky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte montáž optiky pro jiné účely, než byly určeny.
Při používání montáže optiky dodržujte doporučené specifikace výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze kompatibilní red doty, jako jsou Aimpoint T1/T2 a jejich klony.
Při instalaci a údržbě montáže optiky noste ochranné brýle a rukavice.
Nenechávejte montáž optiky vystavenou extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a celkový stav montáže.
Nepoužívejte montáž, pokud se šrouby nebo jiné upevňovací prvky uvolnily nebo jsou poškozené.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstranění šroubů: Odstraňte šrouby z montáže MI optiky.
Instalace red dotu: Nainstalujte požadovaný red dot s kompatibilním T2 rozhraním.
Kompatibilita: Ujistěte se, že montáž je kompatibilní s red doty Aimpoint T1/T2 a klony rozhraní T1, jako jsou:

Aimpoint H1/H2
Comp M5
Vortex Crossfire
Primary Arms SLx Advanced Micro Dot
Holosun HE403, HE503, HE515
Sig Sauer Romeo4, Romeo5

Utažení šroubů: Utáhněte šrouby optiky podle doporučených specifikací výrobce.
Montáž optiky: Nasaďte montáž optiky MI na horní část přijímače.
Upevnění: Utáhněte křížové šrouby montáže optiky na 40 palcových liber.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, které lze recyklovat.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Další podpora
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za vaši odpovědnost při používání produktu. Bezpečné používání je
pro nás prioritou.


